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TERME DOBRNA d.d.

Dobrna 50
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Zadeva: Posredovanje porodil in informacij v zvezi s pridobitvijo 24,58-odstotnega deleZa
druzbe TERME DOBRNA d.d. s strani SORS d.o.0.;

Spostovanil

Dne 07.08.2018 smo Vas v skladu z zahtevo ATVP o nasi pridobitvi 24,58-odstotnega delefa druzbe
TERME DOBRNA d.d. obvestili, da Vas bomo v nadaljevanju seznanili tudi z dnevom pladila kupnine za
pridobljen 24,58-odstotni deleZ druibe TERME DOBRNA d.d. Kupnina je bila poravhana dne
05.09.2018.

Glede na zgoraj navedeno Vam tako sedaj penovno posredujemo Obrazec za obveifanje o spremembi
pomembnih deleZev (P-DEL).

S spostovanjem.

Marko Arsenovil

Maribor, 07.09.2018

Priloga:

- Obrazec za obve$&anje 0 spremembi pomembnih delezev (P-DEL) z dne 07.09.2018;



OBRAZEC ZA OBVESCANJE O SPREMEMBI POMEMBNIH DELEZEV
(P-DEL)

OBVESCANJE O SPREMEMB! POMEMBNIH DELEZEV (poslati izdajatelju in nadzornemu organu)

1. Podatkio |zdajatelju ali osnovhemu izdajatelju katerega glasovalne pravice so predmet
obveséanja': L,flli\’\(w Do . <
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2. Razlog za obves¢anje (ustrezno oznaéi): | "O& Yo }7: 00,
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A Pridobitev ali odsvojitev glasovainih pravic

( ) Pridobitev ali odsvaojitev finanénih instrumentov

( ) Dogodek, ki vpliva na spremembo strukture glasovalnih pravic
( ) Drugo {obrazlozitev)i:

3. Podatki o osebi, za katero velja obveznost obves&anja'';
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Mesto in driava sedeZa (Ce je to primerno):
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4. Ime in priimek oz. firma delni€arja {¢e je drugade kot v togki 3)V:

5. Datum pridobitve oziroma odsvojitve pomembnega deleza':

PLACILo KoP NiNe A .9, Dol

6. Skupni deleZi vseh oseb, za katere velja obveznost obveséanja:

Stanje na datum
pridobitve oziroma
odsvojitve
pomembnega deleza
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. % gtasovalnih | % glasovalnih pravic | Vsotaobehv % | Skupno | .. . _
pravic v delnicah preko finanénih (7.A + 7.B) Stevilo
(vsota 7.A) instrumentov glasovalnih
(vsota 7.B.1+7.B.2) pravic
izdajatelja*!

Stanje ob zadnjem
obves&anju (&e
obstaja)




7. Podrobnosti o stanju na datum pridobitve oziroma odsvojitve pomembnega deleza‘i:

A: Glasovalne pravice v delnicah

Stevilo glasovalnih pravic'™

% glasovalnih pravic

Vrstaitip delnic Neposredno Posredno Neposredno Posredno
ISIN koda (Clen 9 Direktive | (Clen 10 Direktive | (Clen 9 Direktive | (Clen 10 Direktive
2004/109/EC 0z. | 2004/109/EC oz. | 2004/109/EC 0z. | 2004/109/EC oz.
118. &len ZTFI) | 120.¢len ZTFl) | 118.&en ZTFI) | 120.¢len ZTFL)
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B 1: Finanéni instrumenti v skladu s ¢lenom 13(1){(a) Direktive 2004/10%/EC oz. prvo totko
prvega odstavka 119. ¢iena ZTFI

Vrsta finanénega
instrumenta

Datum
zapadlosti*

Navedba datuma ali

delnice pridobijo ali
se lahko pridobijo*

obdobja, ko se

Stevilo glasovalnih
pravic, ki se jih
lahko pridobi na

podlagi finanénih
instrumentov

% glasovalnih
pravic

SKUPAJ BA1

| B 27 Finanéni instrumenti, ki imajo podoben gospodarski vpliv kot finanéni instrumenti iz
tocke B 1 v skladu s ¢lenom 13(1}{b) Direktive 2004/109/EC oz. drugo toéko prvega odstavka

119. ¢lena ZTFI

Vrsta
financnega
instrumenta

Datum Navedba Fiziéna ali Stevilo
zapadlosti™ datuma ali denarna glasovglmh
obdobja, ko se | poravnava® pravic

pridobijo ali se
lahko pridobijo

deklnice

Y%
glasovalnih
pravic




SKUPAJ B.2

8. Informacije v zvezi z osebo, za katero velja

obveznost obvescanja (ustrezno oznadi):

bq/(}seba, za katero velja obveznost obve§éanja ni pod nadzorom katere koli fizicne ali
pravne osebe in sama direktno ali indirektno ne chvladuje nobene (odvisne) druzbe*'.

{ } Veriga vseh odvisnih druzb, preko katerih se glasovalne pravice in/ ali finanéni
instrumenti uveljavljajo, za¢ensi s fiziéno ali pravno osebo, ki je najvigje v verigi®!:

% glasovalnih pravic iz % glasovalnih pravic Skupen %
_ delnic, &e dosega ali .preko fmancm‘h glaf'.ovalnlh praylc,
Ime/naziv¥V ’ . instrumentov, ¢e ¢e dosega ali
presegg r:lo[nembnl dosega ali presega presega pomembni
elez pomembni delez delez

9. V primeru glasovanja preko pooblaséenca :

Ime in priimek pooblaséenca:

Stevilo in % glasovalnih pravic iz katerih bo glasoval pooblagéenec:

Datum prenehanja pooblastila:

10. Dodatne informacije*”:

VINa {kraj) @Mﬁl“\ﬁmbw\. , (datum) 'fl'( . 70!2

Podpis




